Pradekite cia 



USB kabelio vartotojai: USB kabelio nejunkite, kol sis vadovas 
nenurodo, kitaip programme jranga gali buti jdiegta netinkamai. 



Sj vadovq naudokite technines jrangos sqrankai ir HP all-in-one prijungimui prie bet kurio kompiuterio ar tinklo. Iskilus 
problemoms, zr. Trikciy diagnostika paskutiniame skyriuje. 





Isimkite visas juostas 






Susiraskite detales 



Windows 
( © ) kompaktinis diskas 



Macintosh 
kompaktinis diskas 



Vartotojo ir Rysio 
vadovai kompaktiniame 
diske 



valdymo pulto dangtelis 
(gali bGti pridetas) 




spausdinimo kasetes 



maitinimo laidas ir 
adapteris 




telefono laidas 

Ethernet kabelis 
(platesnis galas) 



USB kabelis* 



* Perkamas atskirai. 

Dezes turinys gali bGti kitoks. Papildoma jranga, reikalinga tinklo nustatymui, 
yra nurodyta toliau siame vadove. 



| @ HP Photosmart 2700 Series all-in-one Sqrankos vadovas 




jtaisykite valdymo pulto dangtelj (jei nejtaisytas) 
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a jstatykite valdymo pulto 
dangtelj virs jrenginio. 



b Noredami jtvirtinti dangtelj, 
stipriai paspauskite visus jo 
kampus. 



Norint, kad HP all-in-one veikty, valdymo pulto dangtelis turi buti jtaisytas! 




Pakelkite spalvotosios grafikos ekranq 




Vaizdas bus kokybiskas, jei pasalinsite 
apsaugin? juostq nuo ekrano. 




jdekite paprasto balto popieriaus 




jjunkite maitinimo laidq ir adapterj 




USB kabelio vartotojai: USB kabelio nejunkite, kol sis 
vadovas nenurodo, kitaip programme jranga gali boti 



jdiegta netinkamai 




Prijunkite jdetq telefono laidq 




Prideto telefono laido galq prijunkite prie telefono prievado 
kaireje (1-LINE) (1 linija) ir kitq galq prie sieninio lizdo. 



r — — — — — — — — — — — — — — — — — n 

Jei norite prijungti autoatsakiklj, zr. Fakso nustatymo skyriy 
Vartotojo vadove. Jei norite naudoti kitq telefono laidq, 
zr. Informacijos apie trikciy diagnostikq skyriy Vartotojo 
vadove. 
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Paspauskite mygtukq ljungti ir sukonfiguruokite 



jjungti 




a Paspaudus mygtukq jjungti, zalia lempute sumirksi ir uzsidega. Tai gali uztrukti 
beveik mi nut. 

b Palaukite, kol jsijungs kalbos pasirinkimas. Kalbai parinkti naudokite klaviatGros 
rodykles, spauskite OK (Gerai), ir tada patvirtinkite. Saliai/regionui parinkti 
naudokite klaviatGros rodykles, spauskite OK (Gerai), ir tada patvirtinkite. 
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Atidarykite deklo dangtj 
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Nuimkite juostq nuo abiejy kaseciy 



a Pakelkite deklo dangtj. 

b Paspauskite ir pakelkite 
zaliq ir juodq sklqscius 
HP all-in-one viduje. 




Istraukite rausvq skirtukq, kad galetumete pasalinti 
juostq nuo abiejy spausdinimo kaseciy. 



r — — — — — — — — — — n 

Nelieskite varines spalvos kontakty ir 
juostele neuzklijuokite kaseciy. 
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jstatykite trijy spalvy rasalo kaset? 




Pries t^sdami darbq, jsiti kin kite, kad jrenginys 
jjungtas. 



a Laikykite trispalvio rasalo kaset? HP etikete j virsy. 

b jstatykite trijy spalvy rasalo kaset? kairiosios 
angos priekyje. 

c Lengvai spauskite kaset? j angq, kol ji sustos. 
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jdekite juodq spausdinimo kaset? 




a Laikykite juodo rasalo kaset? HP etikete j virsy. 

b jstatykite juodo rasalo kaset? desiniosios angos 
priekyje. 

c Lengvai spauskite kaset? j angq, kol ji sustos. 

d Paspauskite sklend? zemyn, kad uzsifiksuoty, ir 
uzdalykite dureles. 



I Spausdinimo kasetes gali buti skirtingo dydzio. i 
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Kaip lygiuoti spausdinimo kaset? 




CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 





a Paspauskite mygtukq OK (Gerai) pasirodzius kiekvienam valdymo pulto pranesimui, noredami pradeti kaseciy 
islygiavimq. 

Islygiavimas gali uztrukti kelias minutes. 

b Isspausdinus puslapj, islygiavimas baigtas. Patikrinkite spalvotosios grafikos ekranq ir paspauskite mygtukq OK (Gerai). 
Lygiavimo puslapj ismeskite arba atiduokite perdirbti. 
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jjunkite kompiuterj 




a jjunkite kompiuterj, jei reikia, prisiregistruokite ir palaukite, kol atsiras 
darbalaukis. 

b Uzdarykite visas prog ra mas. 
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Pasirinkite vienq rysio tipq (A arba B arba C) 



A: USB rysys 




Naudokite sj rysio tipq, jei jrenginj norite jungti tiesiogiai prie vieno 
kompiuterio. (Nejunkite, kol programa nenurodo.) 

Reikalingos priemones: USB kabelis. 

Instrukcijy apie USB rysj ieskokite A skyriuje. 



B: Ethernet (laidinis) tinklas 



\ mm \ 




Naudokite sj rysio tipq, jei norite Ethernet kabeliu jrenginj sujungti su tinklu. 

Reikalingos priemones: koncentratorius/marsrutizatorius/jungiklis ir Ethernet 
kabelis. 

Instrukcijy apie Ethernet kabelj ieskokite instrukcijy B skyriuje. 



C: Bevielis (prieigos tasko) rysys 



(«?») 



□ 



Naudokite jungtj (802.1 1 b - g) jei jums reikalinga beviele jungtis tarp jrenginio 
ir jGsy tinklo. 

Nepaisant ar tai bevielis koncentratorius ar priejimo jungtis.* 

Jei norite bevieles jungties su jungtimi, instrukcijy ieskokite C dalyje. 



*Jei neturite priejimo jungties, bet norite prijungti savo bevilj kompiuterj prie jrangos, ziurekite Prisijungimas prie 
bevielio tinklo be priejimo jungties skyrius Tinklo vadove. 





Jei jrenginj jungiate prie kompiuterio ar tinklo, pereikite prie Fakso nustatymo skyriaus Vartotojo vadove. 
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A skyrius: USB rysys 




jdekite reikiamq kompaktinj diskq 



Windows vartotojams: 



Macintosh vartotojams: 




a jdekite HP all-in-one Windows kompaktinj diskq. 

b Vadovau kites instrukcijomis ekrane. 

c Connection type (Rysio tipo) lange pasirinkite directly to 
the computer (tiesiogiai prie kompiuterio). Pereikite prie 
kito lango. 




jdekite HP all-in-one Macintosh kompaktinj diskq. 
Pries diegdami programing jrangq pereikite j kitq 
puslapj. 




Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus paspauskite 
My Computer (Mano kompiuteris), du kartus CD-ROM 
piktogramq, ir tada du kartus paspauskite setup.exe. 
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Prijunkite USB kabelj 

Windows vartotojams: 

a Gali tekti palaukti kelias minutes, kol ekrane isvysite 
raginimq prijungti USB kabelj. Pasirodzius raginimui, 
j HP all-in-one gale esantj prievadq ir j bet kurj 
kompiuterio USB prievadq jjunkite USB kabelj. 



Macintosh vartotojams: 

a Prijunkite USB kabelj prie kompiuterio USB 
prievado, esancio galineje jrenginio dalyje. 
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Jei nematote sio vaizdo, 
zr. Trikciy diagnostikq 

paskutiniame skyriuje. 



































1 1^. 1 



b Pagal ekrane atsirandancias instrukcijas uzbaikite 
veiksmus Fax Setup Wizard (Fakso nustatymo vedlio) ir 
Sign up now (Registracijos) languose. 





b Du kartus paspauskite HP All-in-One Installer 

piktogramq. 

c Patikrinkite, ar pabaigete veiksmus visuose languose, 
jskaitant Setup Assistant (Sqrankos pagalbininkq). 
Turite pasirinkti USB. Dar turite paspausti Print Center 
(Spausdinimo centro) mygtukq, kad HP all-in-one 
jtrauktumete j spausdintuvy sqrasq. 





ntomtiMr jtoui yo> iyic«n mi ulcei ysur 
ntonnxon Ttvj ''':" T 4l M w ui*fj ch 



Pereikite prie 1 7 veismo 1 4 puslapyje. 
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B skyrius: Ethernet (laidinis) tinklas 




Prijunkite Ethernet kabelj 





a Nuimkite jrenginio gale esantj geltonq kistukq. 

b Vienq Ethernet kabelio galq prijunkite prie Ethernet prievado 
jrenginio gale. 

c Kitq Ethernet kabelio galq prijunkite prie koncentratoriaus/ 
marsrutizatoriaus/jungiklio. Jei kabelis per trumpas, galite jsigyti 
ilgesnj. 



Svarbu: Ethernet kabelio nejunkite prie kabelinio modemo. Turite 
tureti veikiantj tinklq. Jei jau prijungete USB kabelj, Ethenet kabelio 
nejunkite. 
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Parinkite reikiamq kompaktinj diskq 



Windows vartotojams: 




a jdekite HP all-in-one Windows kompaktinj diskq. 

b Vadovau kites instrukcijomis ekrane. 

c Connection Type (Rysio tipo) lange pasirinkite through 
the network (per tinklq). Vadovaukites instrukcijomis 
ekrane. 

d Turite sutikti su abiem ugniasienes zinutemis, kitaip 
nustatymas nepavyks. 




Chora hon m*J i-JionnM yaj diic* Id Pii (cra/w 



vi)Tte.0.ll. 



Lick Ned ootatjtnua 



Macintosh vartotojams: 




a jdekite HP all-in-one Macintosh kompaktinj diskq. 

b Du kartus paspauskite HP All-in-One Installer 

piktogramq. 




c Patikrinkite, ar pabaigete veiksmus visuose languose, 
jskaitant Setup Assistant (Sqrankos pagalbininkq). 
Turite pasirinkti TCP/IP. Dar turite paspausti Print 
Center (Spausdinimo centro) mygtukq, kad 
HP all-in-one jtrauktumete j spausdintuvy sqrasq. 



He*! J 



Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus paspauskite 
My Computer (Mano kompiuteris), du kartus CD-ROM 
piktogramq, ir tada du kartus paspauskite setup.exe. 




0 O Hr«|.|n.U~rl.i, J pA 11 .,l 



Pereikite prie 1 7 veismo 1 4 puslapyje. 
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C skyrius: Bevielis (prieigos tasko) rysys 




jrasykite reikalingq informacijq 



Kitas zingsnis jus turite jrasyti informacijq apie savo bevielj tinklq. Informacijq jrasykite cia, kad galetumete lengvai jq 
surasti. 

Informacija: 

Tinklo pavadinimas (taip pat vadinamas SSID): 
WEP/WPA Slaptazodis arba raktas (jei reikia): 

r™ — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — -| 

■ Jei sios informacijos neturite pasitikrinkite dokumentcijoje, kuriq gavotte kartu su beviele jungtimi. ■ 
I I 

L — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — J 




jrasykite informacijq ant valdymo pulto 



a Ant jrenginio valdymo pulto paspauskite Nustatymas mygtukq. 




d Pazymekite tinklo, kurj jrasete CI ir paspauskite OK (GERAI). (Jei jGsy tinklo 
nera sqrase, pasirinkite New Network (Naujas Tinklas) ir irasykite savo 
Network Name (tinklo pavadinimq). Isitkinkite, kad nera jokiy kliGciy tarp 
priejimo jungties ir jGsy HP all-in-one.) 



c Kai pasirodo tinklo meniu, spauskite 4 Wireless Setup Wizard. 



Surasty tinkly sq rasas atsiranda ant ekrano. Pirmi pasirodo tinklai turintys 
stipriausiq signalq. 



b Paspauskite 8 Tinklo meniu. 



Patarimai ant ekrano klaviatOros: 

Pasirinkti: Naudodami plaviatGros 
rodykles pazymekite, ir spauskite OK 
(GERAI). 




e Jei jGsy tinklas uzkoduotas, jums bus pasiGlyta ideti WEP raktq arba jrasyti 
WPA slaptazodj. Abu yra linksniuojami. Perskaitykite patarimai ant ekrano 
klaviatOros ant ekrano kalviatGros. 



Klaidoms: Pasirinkite Clear (Isvalyti) 



f Uzbaikite veiksmus pagal ekrane esancius patarimus. Jei prisijungete 
sekmingai, eikite j kitq puslapj. Jie prisijungti nepavyko, ziGrekite Trikciy 
diagnostika paskutineje dalyje. 



Mazosioms raidemis: Pasirinkite abc 



Skaiciams: Pasirinkite 123 




Jei baigete: Pazymekite Done (Baigta), 
potoOK (GERAI). 
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Parinkite reikiamq kompaktinj diskq 



Windows vartotojams: 





a jdekite HP all-in-one Windows kompaktinj diskq. 

b Vadovau kites instrukcijomis ekrane. 

c Connection Type (Rysio tipo) lange pasirinkite through 
the network (per tinklq). Vadovaukites instrukcijomis 
ekrane. 

d Turite sutikti su abiem ugniasienes zinutemis, kitaip 
nustatymas nepavyks. 



Chora ho* snu -4 loroKj yoj ir->:t k> ta nm*^ 



LTct. Nto) ooidrtmua 



I Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus paspauskite 
'My Computer (Mano kompiuteris), du kartus CD-ROM 
I piktogramq, ir tada du kartus paspauskite setup.exe. 



a jdekite HP all-in-one Macintosh kompaktinj diskq. 

b Du kartus paspauskite HP All-in-One Installer 

piktogramq. 




c Patikrinkite, ar pabaigete veiksmus visuose languose, 
jskaitant Setup Assistant (Sqrankos pagalbininkq). 
Turite pasirinkti TCP/IP. Dar turite paspausti Print 
Center (Spausdinimo centra) mygtukq, kad 
HP all-in-one jtrauktumete j spausdintuvy sqrasq. 
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Sveikinimas 





Kai pamatysite langq su uzrasu Congratulations! (Sveikiname!), 
bGsite pasirengae naudoti HP all-in-one. Noredami pradeti, zr. 
Vartotojo vadovq arba pagalbq ekrane. 

Jei tinkle yra papildomy kompiuteriy, pereikite prie kito veiksmo. 



Patarimai 




Jei nenaudojate 
bevielio tinklo ir 
norite isjungti melynq 
lemput$, spauskite 
Nustatymas, 8, 5 ir 
tada 2. 




Istraukite popieriaus deklo 
ispletimq, kad popierius 
nenukristy nuo isvesties 
deklo. 
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Papildomy kompiuteriy sqranka (pasirinktinai) 




Jei tinkle yra daugiau kompiuteriy jdiekite HP all-in-one programq j 
kiekvienq kompiuterj. 

Elkites pagal ekrane esancias instrukcijas. Patikrinkite, ar pasirinktas rysio 
tipas yra tarp tinklo ir HP all-in-one (ne tarp kompiuterio ir tinklo). 



Trikciy diagnostika 



www.hp.com/ support 




CF0CDC£>OD 
CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 




Problema: Jus bandote prijungti bevil? jungtj per valdymo pultq ir jrenginys prie tinklo 
neprisijunge. 

jjunkite tinklo perdavimo pavadinimo pasirinktis ant priejimo jungties ir isjunkite perdavimo 
pavadinimq. 

Prineskite priejimo jungtj arciau prie HP all-in-one ir jsitikinkite, kad nera kliGciy. 

Isjunkite priejimo jungtj, palaukite 30 sekundziy ir vel jjunkite. 

Isitikinkite, kad jjungete tesingq bevieles jungties rezimq ir autentiskumo patvirtinimq. 
PerziGrekite zingsnius nuo CI iki C3. 

Paskaitykite Tinklo vadovq jei reikaia smulkesnes informacijos arba informacijos apie trikits. 



Problema: Atsiranda zinute printeris nerastas. 

Pirmiausia jsitikinkite, kad yra jungtis su jrenginiu. Patikrinkite ar spalvotosios grafikos ekrane 
yra piktograma. Jei piktogramos nematote grjzkite j jungimo skyriy (B arba C). 




Jei jungti yra pabandykite: 

Isjunkite jrenginj, palaukite 30 sekundziy, vel jjunkite. 
Pabandykite laikinai isjungti ugniasienae. 



Vielinio (Ethernet) tinklo naudotojai - Isitikinkite, kad visi laidai sujungti. Patikrinkite laidq tarp 
marsrutizatoriaus ir jrenginio. Patikrinkite laidq tarp marsrutizatoriaus ir jrenginio. 

jsitikinkite, kad jGsy LAN kortele jdeta teisingai. 

Jei reikia daugiau informacijos, paskaitykite Tinklo vadovq. 




Jei reikia detalesnes informacijos apie triktis ir papildomq instaliavimq. 
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Trikciy diagnostika 



Q3452-90223 




Problema: jdejus spausdinimo kasetes pasirodo pranesimas Remove and check print 
cartridges (Isimkite ir patikrinkite spausdinimo kasetes). 



Kq daryti: Isimkite spausdinimo kasetes. jsitikinkite, kad nuo variniy kontakty pasalinote visas 
juostas. Uzdarykite dangtelj. 




Problema: Uzstrigo popierius. 



Kq daryti: Nuimkite galines prieigos dangtj ir svelniai istraukite popieriy. Isjunkite ir vel jjunkite 
spausdintuvq. jdekite popieriy. 

































^3 ize 







Problema: Ekrane nepasirode pranesimas, raginantis prijungti USB kabelj. 



Kq daryti: Isimkite ir vel jdekite HP all-in-one Windows kompaktinj diskq. Grjzkite prie 
A skyriaus. 



Problema: Pasirodo Microsoft Add Hardware (Microsoft technines jrangos pridejimo) langas. 



Kq daryti: Spauskite Cancel (Atsaukti). Atjunkite USB kabelj ir tuomet jdekite HP all-in-one 
Windows kompaktinj diskq. Grjzkite prie A skyriaus. 





Problema: Ekrane pasirodo pranesimas Device Setup Has Failed To Complete (Nepavyko 
uzbaigti jrenginio sqrankos). 

Kq daryti: Patikrinkite, ar valdymo pulto dangtelis pritvirtintas. HP all-in-one ir vel jj jjunkite. 
Patikrinkite visas jungtis. jsitikinkite, kad USB kabelis jjungtas j kompiuterj. Nejunkite USB 
kabelio prie klaviatGros arba nejjungto koncentratoriaus. Grjzkite prie A skyriaus. 



Problema: Nejdiegiama Macintosh programme jranga. 

Kq daryti: Pries diegdami programing jrangq, patikrinkite, ar USB kabelis jjungtas j 
kompiuterj. Nejunkite USB kabelio prie klaviatGros arba nejjungto koncentratoriaus. Grjzkite 
prie A skyriaus. Informacijos apie tinklo programmes jrangos problemas ieskokite Tinklo 
vadove. 



Daugiau informacijos ieskokite Vartotojo vadove. Isspausdinta ant perdirbamo popieriaus. 
Pagalbos ieskokite www.hp.com/support. 
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